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经摇三

挟夫相为则责望，自为则事行。故父子或怨谯，取庸作

者进美羹。说在文公之先宣言与勾践之称如皇也。故桓公藏

蔡怒而攻楚，吴起怀瘳实而吮伤。且先王之赋颂，钟鼎之

铭，皆播吾之迹，华山之博也。然先王所期者利也，所用者

力也。筑社之谚，自辞说也。请许学者而行宛曼于先王，或

者不宜今乎？如是，不能更也。郑县人得车厄也，卫人佐弋

也，卜子妻写弊裤也，而其少者侍长者饮也。先王之言，有

其所为小而世意之大者，有其所为大而世意之小者，未可必

知也。说在宋人之解书与梁人之读记也。故先王有郢书，而

后世多燕说。夫不适国事而谋先王，皆归取度者也。

【译文】

人们如果抱着互相依赖的心理，就会互相责备和埋怨；

如果抱着自己依靠自己的心理，事情就可以办成。所以父子

之间，有时也会互相埋怨和责怪，而为争取雇工多耕耘的顾

主却给雇工进用丰美的饭菜。对于这种论点的解说在“说

三”中文公攻打宋国之前，先宣布宋君荒淫无道的罪状，

以及越王勾践攻打吴国之前，先宣布吴王建筑如皇台的罪

状，所以齐桓公暂时隐藏着对楚国的愤怒，而借攻打楚国的

幌子去灭掉蔡国；吴起怀着使士兵伤愈可以拼命作战的想法

而为他们吸吮伤口。再有为古代帝王歌功颂德的诗赋、铸刻

在钟鼎上的铭文，都和赵主父在播吾山上刻的大脚印、秦昭

襄王在华山上刻的大棋局一样，全是虚假的。然而，前代帝

王所期求是利益，所需用的是气力；运用建筑社坛的谚语，

就是晋文公为自己辩解而争取别人为他出力。如果允许学者
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瞎说，去实行渺茫迂阔的古代帝王之道，恐怕是不适合当今

吧？虽然如此，但又不能改变它。这就象郑县人得到了车轭

而向人问名，卫国掌握射鸟的小官在射鸟前先挥动头巾，卜

子妻仿照旧裤子而毁坏新裤子，以及年轻人侍候年纪大的人

喝酒而仿效他们喝酒一样愚蠢。古代帝王的言论，有的在当

时所涉及的事情很小，而当今却认为意义重大；有的在当时

所涉及的事情很大，而当今却认为意义很小；可见对这些

话，都不一定真正弄清它的本义。对这种论点的解说在宋国

人误解书意与魏国人阅读史籍两段话中。所以古代帝王的话

有时就象郢人写信那样，而后世人对它的理解，却大多象燕

相看信那样胡乱解释。不适合国家政事实际需要，却谋求古

代帝王之道，都象郑人买鞋不相信自己的脚，而回家去取尺

码一样。
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说摇三

人为婴儿也，父母养之简，子长而怨；子盛壮成人，其

供养薄，父母怒而诮之。子、父，至亲也，而或诮或怨者，

皆挟相为而不周于为己也。夫买庸而播耕者，主人费家而美

食，调布而求易钱者，非爱庸客也，曰：如是，耕者且深，

耨者熟耘也。庸客致力而疾耘耕者，尽巧而正畦陌者，非爱

主人也，曰：如是，羹且美，钱布且易云也。此其养功力，

有父子之泽矣，而心调于用者，皆挟自为心也。故人行事施

予，以利之为心，则越人易和；以害之为心，则父子离

且怨。

文公伐宋，乃先宣言曰：“吾闻宋君无道，蔑侮长老，

分财不中，教令不信，余来为民诛之。”

越伐吴，乃先宣言曰：“我闻吴王筑如皇之台，掘深

池，罢苦百姓，煎靡财货，以尽民力，余来为民诛之。”

蔡女为桓公妻，桓公与之乘舟，夫人荡舟，桓公大惧，

禁之不止，怒而出之。乃且复召之，因复更嫁之。桓公大

怒，将伐蔡。仲父谏曰：“夫以寝席之戏，不足以伐人之

国，功业不可冀也，请无以此为稽也。”桓公不听。仲父

曰：“必不得已，楚之菁茅不贡于天子三年矣，君不如举兵

为天子伐楚。楚服，因还袭蔡，曰：‘余为天子伐楚，而蔡

不以兵听从。’遂灭之。此义于名而利于实，故必有为天子

诛之名，而有报仇之实。”

吴起为魏将而攻中山。军人有病疽者，吴起跪而自吮其

脓。伤者之母立泣，人问曰：“将军于若子如是，尚何为而

泣？”对曰：“吴起吮其父之创而父死，今是子又将死也，
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今吾是以泣。”

赵主父令工施钩梯而缘播吾，刻疏人迹其上，广三尺，

长五尺，而勒之曰：“主父常游于此。”

秦昭王令工施钩梯而上华山，以松柏之心为博，箭长八

尺，棋长八寸，而勒之曰：“昭王尝与天神博于此矣。”

文公反，至河，令笾豆捐之，席蓐捐之，手足胼胝面目

黧黑者后之。咎犯闻之而夜哭。公曰：“寡人出亡二十年，

乃今得反国。咎犯闻之不喜而哭，意不欲寡人反国耶？”犯

对曰：“笾豆，所以食也，席蓐，所以卧也，而君捐之；手

足胼胝，面目黧黑，劳有功者也，而君后之。今臣有与在

后，中不胜其哀。故哭。且臣为君行诈伪以反国者众矣，臣

尚自恶也，而况于君？”再拜而辞。文公止之曰：“谚曰：

‘筑社者，扌骞撅而置之，端冕而祀之。’今子与我取之，而

不与我治之；与我置之，而不与我祀之；焉可？”解左骖而

盟于河。

郑县人卜子使其妻为裤，其妻问曰：“今裤何如？”夫

曰：“象吾故裤。”妻子因毁新，令如故裤。

郑县人有得车轭者，而不知其名，问人曰：“此是何种

也？”对曰：“此车轭也。”俄又复得一，问人曰：“此何种

也？”对曰：“此车轭也。”问者大怒曰：“曩者曰车轭，今

又曰车轭，是何众也？此女欺我也！”遂与之斗。

卫人有佐弋者，鸟至，因先以其衤卷麾之，鸟惊而不

射也。

郑县人卜子妻之市，买鳖以归。过颍水，以为渴也，因

纵而饮之，遂亡其鳖。

夫少者侍长者饮，长者饮，亦自饮也。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



■摇摇文白对照四库全书精华摇摇■ 



子

部

·

韩

非

子

▲

 缘摇摇摇

一曰：鲁人有自喜者，见长年饮酒不能酉爵，则唾之，亦

效唾之。

一曰：宋人有少者亦欲效善，见长者饮无余，非堪酒饮

也而欲尽之。

书曰：“绅之束之。”宋人有治者，因重带自绅束也。

人曰：“是何也？”对曰：“书言之，固然。”

书曰：“既雕既琢，还归朴。”梁人有治者，动作言学，

举事于文，曰：“难之。”顾失其实。人曰：“是何也？”对

曰：“书言之，固然。”

郢人有遗燕相国书者，夜书，火不明，因谓持烛者曰

“举烛。”云而过书“举烛”。举烛，非书意也。燕相受书而

说之，曰：“举烛者，尚明也；尚明也者，举贤而任之。”

燕相白王，王大说，国以治。治则治矣，非书意也。今世举

学者多似此类。

郑人有且置履者，先自度其足而置之其坐，至之市而忘

操之。已得履，乃曰：“吾忘持度。”反归取之。及反，市

罢，遂不得履。人曰：“何不试之以足？”曰：“宁信度，无

自信也。”

【译文】

人在作婴儿时，父母如果对他抚养马虎，儿子长大了就

要埋怨父母；儿子长大成人，对父母的供养微薄，父母就要

发怒责备儿子。父子是至亲骨肉关系，而有时发怒责备，有

时埋怨，这都是因为怀着相互依赖的心理而对方对自己又照

顾不周到的缘故。雇用雇工来播种耕耘，主人花费家里的钱

财而准备丰美的饭菜，拿布币交换钱币来给雇工做报酬，并

不是喜欢雇工，而是说：这样作，耕地的人才会耕得深，锄
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草的人才会耘得细致。雇工能够快速从事耕地耘田，用尽技

巧整理田间畦埂，并不是因为他爱主人，而是说：这样作，

才能得到丰美的饭菜，才能容易得到钱币。主人这样供养雇

工，爱惜劳力，简直有父子之间恩惠，而雇工的心思全放到

为雇主耕作上，这都是怀着为自己的打算的心思。所以人们

办事和给别人好处，如果能从对别人有利着想，那么即使以

前疏远的人也能和好；如果从对别人有损害着想，那么，即

使父子之间也要分离，而且埋怨。

文公攻打宋国，事先先公布说：“我听到宋国君主荒淫

无道，轻视侮辱年高德高的人，分配财产不适当，教诲和政

令不守信用。我特来此为人民杀了他。”

越国攻打吴国，事先就公开宣布说：“我听说吴王修建

如皇台，挖掘深池，使百姓疲劳困苦，榨取挥霍钱财，耗尽

人民的人力物力，我特来此为人民杀了他。”

蔡侯的女儿是桓公的妻子，桓公与她一起坐船，夫人摇

晃行进中的小船，桓公十分害怕，禁止她，她却不停止，桓

公大怒而将她休弃了，后来又想把她再召回来，但蔡国因此

把她改嫁了。桓公因此大怒，要攻打蔡国。管仲劝谏说：

“根据夫妻之间的一次玩笑，不值得攻打人家的国家，不能

希望借攻打蔡国建立功业，就请不要计较这件事了。”桓公

不听劝谏，管仲说：“如果一定不得不如此，楚国的菁茅不

向周王朝进贡已经有三年了，君王不如起兵替周天子讨伐楚

国。楚国屈从了，就回兵袭击蔡国，就说‘我替国天子讨

伐楚国，而蔡却不出兵听命援助’，就借此消灭了它。这样

作，在名义上是正义的，在实际上是有利的，所以，一定要

有替天子讨伐的名义，从而收到报仇的实效。”
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吴起担任魏国将领而攻打中山国，兵士中有个患毒疮的

人，吴起就亲自跪着为他吸出脓血。这个兵士的母亲立刻哭

起来，有人问她：“吴将军这样对待你的儿子，又为什么而

哭呢？”她回答说：“吴起曾经吸他父亲的伤口，他父就奋

战而死；如今这孩子又要奋战而死了，如今我就是因此

而哭。”

赵武灵王命令工匠用钩梯攀上播吾山，在山上刻上人的

脚印，宽三尺，长五尺，又刻上字说“主父曾经在此游

玩”。

秦昭襄王命令工匠用钩梯登上华山，用松柏木的心作成

一副棋，箸长八尺，棋子长八寸，并刻上字说：“昭王曾经

与天神在此下过棋。”

晋文公流亡返回晋国时，到达黄河畔，就命令将流亡中

用过的食物用具竹笾、木豆、睡觉用具席子草垫子都扔掉，

让手脚因劳累磨出的老茧和脸色黝黑的人退到后面去，狐偃

听说后，就在夜间哭起来，文公说：“我出国流亡二十年，

如今才得到回晋国。你听说后，不高兴，反而哭，你心里岂

不是不让我回国呢？”咎犯回答说：“竹笾、木豆是用来盛

食物的，席子与草垫是用来睡觉的，而您却把这些都扔了；

手脚磨成老茧和脸色黝黑的，都是劳苦有功的人，而您却让

他们退到后面去。如今我也有理由被放到后面去，我心中经

受不住由此产生的悲哀，所以哭了。况且我为了使您回国，

曾经多次使用诈伪欺骗的手段，连我尚且厌恶自己，更何况

您呢？”话后，他连拜两拜，而向文公告别。文公阻止他

说：“谚语说：‘为土地神修建祭坛的人，撩起衣服设立土

地神象，又穿起衣服，戴上礼帽去祭祀它。’如今你为我取
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得了国家，却不与我一起去治理它；这如同为我设立了土地

神象，却不和我一起祭祀它；这怎么可以呢？”于是文公就

解下车左边的马沉于河中而对着河神发誓立约。

郑县有个名叫卜子的，让他妻为他作裤子，他妻子问

道：“如今这裤子作成什么样子？”丈夫回答：“就象我的旧

裤那样。”妻子因此就把新裤子弄破，使它象旧裤子。

郑县有个得到车轭的人，不知它的名称，就向别人问

道：“这是什么东西？”别人回答说：“这是车轭。”不久，

他又得到一个车轭，又向别人问道：“这是什么东西？”又

回答说：“这是车轭。”询问的人就大怒道：“刚才说是车

轭，现在又说是车轭，车轭怎么这样多？这分明是在欺骗

我！”于是就与答话的人斗争起来。

卫国有个掌管射飞鸟的小官，鸟飞到身前，他就用头巾

向鸟挥动，鸟因受惊而飞去，使他无法射到鸟。

郑人卜子的妻子到集市上，买到一只甲鱼而回家。过颍

河时，以为甲鱼渴了，就放它到河里喝水，结果这只甲鱼就

丢失了。

年纪轻的侍候年纪大的人喝酒，年纪大的人在喝，他自

己也照样喝。

另一种说法：鲁国自命高明的人，见到年纪大的人喝酒

时不能干杯，反而把喝下的酒都呕吐出来，他也摹仿着他把

喝下的酒呕吐出来。

另一种说法：宋国有个年轻人，也想摹仿高明的神情，

看见年纪大的人喝酒举杯一饮而进，他虽然不能喝酒，但也

想将杯中的酒一饮而尽。

古书上说：“要反复约束自己。”宋国有个研究这部书

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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的人，就用重叠的带子将自己束缚起来，别人问他道：“这

是为什么？”他回答说：“书上是这样说的，本来就应该这

样作。”

古书上说：“又雕刻又琢磨，最后还原到它本来的状

态。”梁国有个研究这部书的人，他的一言一行都要学这两

句话，所以作一切事都要讲求修饰，又说：“很难作到这

样。”结果反而失掉了他本来的模样。别人问他：“这是为

什么？”他回答说： “书上是这样说的，本来就应该这

样作。”

郢地有个要给燕国宰相写信的人，正在夜间写信，烛火

不亮，就对拿烛火的人说：“举烛。”口里说着“举烛”，就

在信上也错写上“举烛”。“举烛”，并不是写信的本意啊。

燕国宰相接到信以后，却解释道：“举烛，就是崇尚光明；

而崇尚光明，也就是要选拔有才德的人加以任用。”燕国宰

相将信的内容告诉了燕国国王，燕王非常高兴，国家因此而

治理好了。燕国治理是治理好了，但这却并不是信的本意。

如今世上所提拔的学者对古籍的穿凿附会与夸大大多象燕国

的宰相这一类人。

郑国有个要买鞋的人，先将脚量好了尺码，而把它放在

座位上，等到前往集市时却忘记了带尺码，及已挑到鞋子才

说：“我忘记了拿尺码了。”于是就回家去取尺码。等到他

返回集市时，集市已经散了。于是就未买到鞋。有人对他

说：“你为什么不用脚去试鞋子呢？”他回答说：“我宁肯相

信所量的尺码，而不相信自己的脚。”



■摇摇文白对照四库全书精华摇摇■



子

部

·

韩

非

子

▲

瑏瑠摇摇 

经摇四

利之所在，民归之；名之所彰，士死之。是以功外于法

而赏加焉，则上不能得所利于下；名外于法而誉加焉，则士

劝名而不畜之于君。故中章、胥己仕，而中牟之民弃田圃而

随文学者邑之半；平公腓痛足痹而不敢坏坐，晋国之辞仕托

者国之锤。此三士者，言袭法，则官府之籍也；行中事，则

如令之民也；二君之礼太甚。若言离法而行远功，则绳外民

也，二君又何礼之？礼之当亡。且居学之士，国无事不用

力，有难不被甲。礼之，则惰修耕战之功；不礼，则害主上

之法。国安则尊显，危则为屈公之威，人主奚得于居学之士

哉？故明主论李疵视中山也。

【译文】

利益所在的地方，民众就归向那里；可以显扬名声的事

情，士人就为它拼命奋斗。因此对于超越法制规定之外的功

劳而给予奖赏，君主就不能从臣下那里得到利益；对于超越

法制之外的名声给予赞誉，士人就都会勉励自己去追求名誉

而不顺从君主了。所以中章、胥己做了官，中牟地方的民众

放弃田园而跟随学习研究文献典籍的人竟占了这地区的一

半；晋平公因为敬重叔向，坐得腿痛脚麻也不敢违礼伸开两

脚而坐，晋国辞其官职与脱离对贵族的依附，而去仿效叔向

的人，竟占了国家的一半。中章、胥己、叔向这三个人，如

果言论遵循法制，那也不过是按照官府中的法典文件讲话；

如果他们的行为符合法制，那也不过是遵从国家法令的人；

赵、晋两国的君主对他们的礼遇也太过分了。如果他们的言

论违背法制，行为又远离实际功用，那就是法度以外的人
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了，两国君主又为什么要敬重他们呢？敬重这种人，国家必

定要灭亡。况且那些隐居从事研究学问的人，在国家太平无

战争时不费力耕种，在国家危难有战争时又不去披甲打仗。

所以如果敬重这种人，就会使人们懒于建立耕种作战的功

劳；如果不敬重这种人，他们就会危害君主的法制。因此，

在国家安定的时候，他们就得到尊贵显赫；在国家遭遇危难

的时候，他们就像屈公一样畏惧怕死；君主从这些隐居而从

事学问研究的人那里能得到什么呢？所以英明的君主赵武灵

王肯定李疵在察看了中山国以后，对中山国君的看法。
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说摇四

王登为中牟令，上言于襄主曰：“中牟有士曰中章、胥

己者，其身甚修，其学甚博，君何不举之？”主曰：“子见

之，我将为中大夫。”相室谏曰：“中大夫，晋重列也，今

无功而受，非晋臣之意。君其耳而未之目邪！”襄主曰：

“我取登，既耳而目之矣；登之所取，又耳而目之。是耳目

人绝无已也。”王登一日而见二中大夫，予之田宅。中牟之

人弃其田耘、卖宅圃而随文学者，邑之半。

叔向御坐，平公请事，公腓痛足痹转筋而不敢坏坐。晋

国闻之，皆曰：“叔向贤者，平公礼之，转筋而不敢坏坐。”

晋国之辞仕托慕叔向者，国之锤矣。

郑县人有屈公者，闻敌，恐，因死；恐已，因生。

赵主父使李疵视中山可攻不也。还报曰：“中山可伐

也。君不亟伐，将后齐、燕。”主父曰：“何故可攻？”李疵

对曰：“其君见好岩穴之士，所倾盖与车以见穷闾隘巷之士

以十数，伉礼下布衣之士以百数矣。”君曰：“以子言论，

是贤君也，安可攻？”疵曰：“不然。夫好显岩穴之士而朝

之，则战士怠于行阵；上尊学者，下士居朝，则农夫惰于

田。战士怠于行陈者，则兵弱也；农夫惰于田者，则国贫

也。兵弱于敌，国贫于内，而不亡者，未之有也。伐之不亦

可乎？”主父曰：“善。”举兵而伐中山，遂灭也。

【译文】

王登在做中牟县令时，向赵襄子进言说：“中牟有名叫

中章和胥己的两个文士，他们的品行很好，学问很渊博，您

为什么不举用他们呢？”赵襄子说：“你让他们来见我，我
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将任命他们做中大夫。”这时，赵襄子的家臣头目劝阻道：

“中大夫是晋国的重要官职，如今他们没有功劳而授予这么

高的职位，这是不符合赵国选拔大臣的原意的。原恐怕只是

耳闻他们的名声，而未亲眼看到他们为人的实际吧？”赵襄

子说：“我选用王登时，就是既用耳朵闻过他，又用眼睛看

他；王登所选用的人，又要经过我亲耳闻过、亲眼看过他。

这样要亲自用耳目考察人就一定永远没有完了。”王登在一

天内就使两个人见到赵襄子，并被任命为中大夫，授予他们

土地和房屋。中牟县镜内的民众抛弃耕田除草、卖掉住宅和

园圃而跟随学习、研究文献典籍的人，竟占了这地区的

一半。

叔向在晋平公边身边陪坐，平公和他商量事情，平公坐

得腿痛脚麻以至抽筋，也不敢违礼伸开两脚而坐。晋国人听

说这事以后，都说：“叔向是个有德才的人，平公以礼对待

他，即使腿抽筋了，也不敢违礼伸开两脚而坐。”以后晋国

辞去官职和对贵族依附而仿效叔向的人，竟占全国的一半。

郑县有个名叫屈公的人，听说敌人来了，十分恐惧，竟

吓得昏死过去；经一阵恐惧消除之后，就又活过来了。

赵武灵王派李疵去察看中山国可不可以攻打。李疵回来

报告说：“中山国是可以攻打的。君王如果不赶快攻打它，

就要落在齐国、燕国的后面。”赵武灵王说：“是什么缘故

可以去攻打它？”李疵回答说：“中山国的君主接见并喜欢

隐居的人，而他倾斜着车盖和别的车靠在一起去会见偏街陋

巷里的读书人，数目要用十来计算了，而以平等礼节屈身去

拜访不做官的读书人，数目要用百来计算了。”赵武灵王

说：“根据你的话来论断，中山国的君主是个有德才的君主
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啊，怎么可以攻打呢？”李疵说：“并不是这样。因为他喜

欢显扬隐居的人并让他们参加朝会，那么战士在打仗时就要

懈怠而不肯出力；君主尊重学者，不惜屈身拜访并让他们在

朝廷上做官，那么农民就要懒于耕作了。战士在军队里懈怠

而不肯出力打仗，那么兵力就必然削弱了；农民懒于耕作，

那么国家必然贫穷了。兵力比敌人弱，国内又贫穷，像这样

的国家不灭亡的，是从来没有的啊。可见攻打它岂不是也可

以吗？”赵武灵王说：“好！”于是就发兵攻打中山国，就把

它灭亡了。
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